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1Г. (I.դայահ 

U h Ա Կ Ն Ա Ր Կ Ժ Ո - Լ Ո Վ . Ր Դ Ա Կ Ա Ն Օ Ր Ո Ր Ն ե Ր Ւ Մ Ա Ս Ւ Ն 

( » ъ а ъ и » - ъ ь р ) ՛ 

Հայ ե րա ժ շտ ա էլ էաութ յունը սլետ ա կան աո. ու. if ով սկիղբ է աոե լ 

յա ստ անում սոէէե տ ա կ ան իշխանության Հս§ ստա ա հլմ ի tj Հետո։ /# ա խ ա и ո վե -

йոա կան շրֆաՆ ու.*/$ §i ե ւլ մոտ ե ր ա ժ շ in ա ղի in ու թ յա i f ր 7 / ւ Ա ՜ ' / ' / ^ 7 աո անձ ին 

ան Հաւոներ ք ո ր n*lt ւյ քւ у՝ խոշոր երաժշտագետ '/ ո it ի ա աս ը , ո ր էն պհա ք է d ա • 

րել Հայ հրաժշտադիտության Հիէ/եադիրը։ 

// քնուՀեա և ա յդ ա и սլ ա ր և զո ւ մ ե ր կա ր տարի^ւեր աշխ ա ահ լ է հ ո it Է in ա ֊ 

սի աշակերտ Ա պիրիդոն Մ հ լ իք յ ան ը ւ սակայն թե Կոմիւոասր և թե Սպիրիտ 

գոն Մ ելիք յան ը ի րենյյ տեսական աշխատությունների մ եֆ ոչ J ի ւոեղ չեն 

խոսել վրացական երաժշտական կուլտուրայի մ ասին• չի շոշափվել երկու 

դարաւոր Հա ր և ան ժողովուրդն երի երաժշտական կուլտուրայի փոխագդե— 

g ութ յան [J ը* 

Նույնիսկ ոչ երաժ իշտ մասնագետի Համար պարղ պետք Է լիներ 9 որ 

երկու դարավոր ՀարԱան ժողովուր դները9 որոնք ապրել են իրար կողքի ե 

տնտեսականp քաղաքական և նույնիսկ աղգակցական կապերով կապված 

են եղել միմյանց Հետթ Հէք9**' կարոդ 9 ինչպես գրականությանդ ճարտարա֊ 

պետությանֆ Նույնպես Ա արվեստների րնագավաոում փոխադարձ շփման 

Սե£ չգտնվեր 

Տե սականորեն և պատ J ական որ են անվիճելի ա յդ գրությունը իր 

գործնական Հաստատությունն Է գտնում %այ և վրաց ժողովրդական եր ա -

ժըշտության% ե ր դե ր ի ու պարեղանակների ազգակցության մ հ9։ 

Արդդ որ երգերն ու եղանակներն են$ որոնք իրենց մելոդի կ ե ո ի թ Սիկ 

կաոուցվածքովդ իրենց կատարման բնույթով Հարակցում են Հայկականին 

և Հարա Հնչուն են։ 

Պատժական մատերիալիղմի տեսության դենքը օգնում Է մեղ 

Հասկանալու9 ըմբոն ելու պատմական ե րեոլյթներ ը$ ժողով ոա րգնե ր ի և նրանց 

կուլտուրաների ծագԱան9 ղարգացս ան$ վաո խա ղգեցությունն եր ի պրոցեսներ րէ 

Աշխատանքը» աշխ ատ ան ք ա յին պրոցես ը սերտորեն կապված են եղել 

աոաջին Հերթին ո ի թմ ի % շարժմանէ ձայնիդ Հետագայում նա Լւ հ ր ։էե ր ի 

Հետո Ա Հ ա ա յդ աշխատանքային երգերն են , որ ի ր են ՛ յ ի у ներկայացնում 

են ամենաՀին ձայնական երաժշտական արվեստը# 

Համեմատելով Հայ ե վրա*§ ժոդովոլրգների աշխատանքային գործի ք ֊ 

ների անուններն ու երկրագործական տերմիններն իրար Հետ, նկատում 

ենք վերին աստիճանի Հետաքրքրական մի երեույթt Պարղվում Էֆ որ ոչ 

1 Մ ի Հաաված Հեղինակի վ Ն յ ո ւ թ ե ր Հայ* վրա у ակա՛հ Ժադսվրղ ակաՆ ե ր ՚ / ե ր ի Համ Լ մա -

կան ու mat (քնւոսիրու թ յ ո ւ Ն • աշխ ա ա » լ թ յալՆիւյէ 



միայն գ որձ ի քների անուններն են Հաւ/րն կնում, ա յ լ Հ ա րա Հնչոէ Ն Է Նաև 

ին ք ր — գութանավորի երգի անուն ր- Այսպես, օրինակ* Հորովելը վր ur'tj հ ր ե ֊ 

նու»/ կ ո՛, վու iJ Է Օրովելա , գութ ասր գու թ անի , J անդաղր նա J ղալի, կա-

լրճ կա լո, գոլթաներգր՝ գութն ուր ի, կ,սէ1* Է՛գ ր՝ կա լոուր ի ե ա J լեւ 

Նու.յն ազգակցությունը նկաավուժ Է նաև եղանակների րնուJթ['> 

նրան ը ինտոնացիոն կաոուցվածքի և երգելու, ա ր վես ա ի Ժե9ւ 

Ոնորոշ մի երեոլյթ Է Նաև այն, որ մեր «ՋինԷ ու ղինչ}> երգի եղա-

ն ակր վրացիների մոա դարձել Է աՄանդագիա (€ Նամա գալօշ) երգի եղա — 

նակլւ, մեր V Աոավոա չուսոտ ~ ի եղանակը դարձել Է վրացիների մոտ խրն-

ճույվ>ի—սեղանի երգի եղանակէ իսկ €ւ*նացեք աեսեք, ով Է կերել ղայգինա 

երգի ահքս ար աժ բող քովին նույնն Է թ Լ մեղ մոա ե թե վրացիների dnun, 

հ այ լնէ 

Նու.յնւղի՝սի աղգակցու թյուն գոյություն ունի վրացական սլար եղա֊ 

ն ակների ե Հայկական սլարեղս/նակների ժեքւ 

Սակայն մեր թեժայից չՀե ռան ա լո լ Համար քննության առնենք երա՝— 

ժ րշա ա դի ա ա կան ե ըն դՀանուր պաաժ ագիաական տեսակետից я ( նվագ նշա~ 

նակութ յուն ե արժեք ունեցող օրորերգեր ր էնանաէ» ներ րէ 

Մեր երաժշտագետ սլա ամար անները իրենց աշխատությունների ժեք 

ոչ մի բառ. չեն Հիշատակում օրորոցի երգերի մ ասին։ Ա յսպես, օր• Տ * Լ | Է « 

ւ]անօւ]ան ՝իր „История западно-европейской м у з ы к и * աշխատ ո ւ ֊ 

թ յան ժեք (^րէլրորդ գլուխ } —€Ն ե րածութ յուն • iJ ի Հնադար ի ժողովրդական 

ե ր աժ շաու թ յոլն ր է բաժնում1 մեք բերելով էՆգելսի էյ մ ի մեծ и/ արբերՈէ թ յուն, 

իյոսում Է, կա մ ավելի ճիշտ, Հ ի շաա ա էլ и ւ մ Ռոլանգիք ն ի րե լուն գնե ր ի է Տրիս-

ա ան ի լեգենդայիք լա ա Էն ա կան աշխարՀիկ [ի ր ի կէս J ի t մենեսարե լնե րի'է շպիէ— 

Աանների, Ժոնգլյորների մ աս ին, կե լա ական բարդեր ի արվեստի, մ իքն ա դա-

րի երդերի, վեպերի, պոեմներ ի it ասին, ո4 if ի խոսք չի ասում Ա՛յգ 2րքա^'ի 

ժողովրդական կենցաղային երգերի մասին t 

Բացի այդ1 Ա, վան ո վայ իէ, Պ Լկելիս ի և Պո.գովի „ИСТОрИЯ РУССКОЙ 
музыки" դրքի Былины, былины-новеллы, исторические песни, 
обрядовые песни և վերջապես „Бытовые песни44 խորագրերի տակ աո.աք 

են բերված նրա նց բնութագրությունըւ Իսկ БыТОВЫв ПеСНИ 41ոլՒԸ սԿըս~ 

վում Է այդ կենցաղային երգերի աեսակնեբի թվարկությամբ, այն Է լիրի• 

կական կամ ,ПрОТЯЖНЫеИ կոչված երգեր, խաղեր, խ J բերդեր f որոնց 

շարքում բացակայում Է opnpn(j[l fcpqp» 
Երաժշտության սլա ա ւ) ութ յան մի այլ — Կսւր[ "bfcl])jl 19-րդ | լ Ա[ւե ֊ 

մա ա-եվրոպական եր աժշտուր յ ա ն պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ը վերնագրված գրքի մեք, 
որ թարգմանվել Է ռուսերեն, ժողովրդական երգին Հատկացված Է ըն դամ ե — 

նր ••• 3 Էք և դարձ յալ ոչ մի խոսք չի ասված կենցաղային երգերի 

մաս ին t 

Մեր Հայ երամ շաա դե աներից — Ա պիրիդոն Մելիքյանը իր « Ու րւ ]ս1( | ] )ծ 

հ ա յ Ь р и н Ь ш г п p j u i l i պ ա ա ւ ք ո ւ թ յ ա ն յ > աշխաաության Հրբբ"րգ գլխում, որ կրում 

Է է Ժողովրդական երգս խորագիրը, խոսելով խաղերի, երգերի f պարերգերի 

մասին, չի Հիշատակում Հայ ժողովրդական կենցաղային երգերի և մասնա» 

վորապես օրորների մասին* 

Այս փաստերը ցույց են տալիս, որ եվրոպական ե մասնավորապես՝ 

մեր երաժշտագետները, կենտրոնացնելով իրենց ուշադրությունը երաժըշ֊ 



Մի ակնարկ ժողովրդական օրորների մասին 41 

ւո ութ յան զարգացման ընթացքի և այդ ընթացքը բնորոշող ընդՀաՀուր 

պատմական-սոցիալական-քաղաքական և անտեսական երևույթների վրա, 

թերագնաՀատել են ժողովրդական ստեղծագործությունը և խոսել են ավե-

լի € բարձր մատերիաների» մասին, այս և նման խնդիրների պարզաբա-

նումը թողնելով երաժիշտ- կանո գրաֆներին։ 

Խորամուխ լինելով կենցաղային երգերի ուսումնասիրմա՛ն, այդ օրոր 

երգերի կազմության, անվանման, մելոդիական ստրուկտուրայի, Նրանց 

ւիոխաղդեցության և Հարակից խնդիրների մեք, մեր առաք բացվում է Հ ե ֊ 

ւոաքր քրական մի բնագավառ, որը Հնարավորություն է տալիս Հե տա խու-

զողին լուսա՛բանելու մ ի ն չ օրս չմեկնաբանված մի շարք պրոբլեմներ և 

պատմական երևույթներ» 

• Անշուշտ, բոլոր ժողովուրդներն էլ ունեն իրենց օրորոցի երգերն ու 

նրանց Հատուկ եղանակները» Յուրաքանչյուր ժողովրղի մոտ Օրորոցի 

երգն ունի իր Հատուկ անունըւ Օրինակ՚ Հայերը •րորոցի երգին ասում են 

Ն ա ն ի կ , Ն ա ն ի կամ Ն ս ւ ն ս ւ , ա գ ր բ ե ք ա ն ց ի ք ՝ Ն ե ն ն ի ( Ն ե ն ն ի - բ ա լ ա ) , վ ր ա ց ի ն ե ր ը 

Ն ա ն ա կամ Ն ա ն ի ճ ա : Թ բ ի լ ի ս ե ց ի վրացիներն ու Հայերը ասում են Ն ա ն ի , 

Ն ա ն ա : ԱոՀասարակ կովկասյան ժողովուրդն ե ր ի մեծ մասը «Նանա» է կո-

չում օրորոցի երգը։ 

Այս Հարցը կարոդ էր սրանով ավարտվել և մեղ կմնար միայն սաՀ-

մանափակվել Հայ և վր">$ ժողովուրդն երի երգերի ուսումնասիրության վե-

րաբերող մեր սկզբնական թեմայով, եթե մեր պրւգտումների ընթացքում 

չՀայտնա բերեինք մի շատ Հետաքրքրական փասաք որ այդ օր-րոց ի երգե-

րը, Ն ա ն ա անվան տակ, տարածված են Կովկասից և մեր Միութ /ունից 

դուրս գտնվող երկրներուժ* Իտալիա յում, Ա իդիլիայում, Իսպանիա յում 

ե այլն ւ 

Իտալացիք օրորելուն ասում են „ f a r e П Э Ո Ո 1 * Ո Յ Ո Ձ " , * ր ը բառացի 

նշանակում է ն ս ւ 1 փ - ն ա ն ա ա ն ե | , այսինքն օրորել։ 

/՛սպանացիք ասում են „ П З П О " ե նրանց մոտ օրորերգի անունն էլ 

Ն ա ն ա է։ Իսկ ժող. „ N a n a " հրղի մեք պատաՀում ենք ն ա ն ի ւ ո ա — ն ա ն ա 

դարձվածքին, որ Համընկնում է մեր ն ա ն ի — ն ա ն ա յ ի ն կամ նվազական < ն ա -

< փ կ » . / ձ « , . » • • - -A, ' ' • > ' - . . f ՝ 

Այժմ անցնենք այդ օրորե ր գ ֊ ն ա ն ա յ ի մելոդիաներ ին։ 

Այստեղ առաք ենք բերում Հետև յալ եղանակները» 

1 . Հ иյկական ա) Р՝բիւիսիԻ Հայերի և ընգՀանբապես վրացաՀայե րի 

մոտ երգվող ն ա ն ա ն ե ր ը : 

ր) Գ յ ո ւ մ ր ի ֊ Լենի՛ն ական ի ն ա օ ի կ ը (Եիրակ)։ 

գ ) Ա կ ՜ 1 յ ա ' ° Ր Ո Ր Ը ( Կ ո մ ի ա ա ս J ։ 

ՎրաffակաՆ ն ա ն ա ն ե ր ը և 

3 . իսպանական n N a n a * ՝ b # 

Չպեաք է շփոթել О յ ա թ ն ա ն ա А «օրորայի երգ» Հասկացողություն֊ 

ներՈֆ ինչ իԱասասվ որ ընդունված են $1եդ մոա և ընդՀանրապես$ 

Պ արդեն ք այդ տարբերությունը* Ռուսական օրորոցի երգը կոչվում է 

# К о л ы б е л ь н а я п е с н я 4 1 , մինչդեռ ն ա ն ա յ ի դիմաց ռուսները գործ են ածում 

„ б а й - б а й " Կ ա ՝ է ц б а ю б а й 4 4 Կ - յ . б а ю ш к и б а ю * դ ա ր ձ վ ա ծ ք ն ե ր ը , ո ր ո ն ք 

ՀիԱհականում նույն իժասան ունենալով Հանդերձ, աարրեր են ըստ րաոա֊ 



Հ9 Մ. Աղ այ ան 

կազմության ( б З Ю б а й = «կասեմ ն ա ն ի կ » , € կ ա ս ե մ օրորա, б в Й - б а Й = 6 ш . 

նիկ կամ նանա,): 

Ֆրանսերեն՝ օրորոցի երզը կոչվում է berCCUSe, օրորոց = ЬеГСеви, 

իսկ « ն ա ն ա յ ի ն » ԱՍՈՒ Ժ են ( i o d o ! 1 0 / » » г А / = Ь е г с е г , ն ա ն ա mubi = d o d e l i n f > r 

(և ոչ թե . n a n a " , ենչսքես Հարևան երկրոլքքհ են ասում)» 

Ասացինք, որ օրոր և օրորոցի երգ միևնույն նշանակությ ունր չունեն $ 

Մեր բանաստեղհները և կոմպոզիտորները գրեր Հորինել են բազմաթիվ 

օրորոցի երգեր, որոնց բաոերը և մելոդիաները սւ ար բերվում են բան ժո-

ղովրդական կենցաղային օրորներից, ձևով միայն նմանվելով նրանց։ 

Այսպես օր. վՆընքյա, Վարդան», <Г Արի, իմ սոխակ*, <Г Հանգիր, մանուկս 

աչոք վըՀ ի տ Ֆ և այլեւ 

Մեր ուսումնասիրության նյո$.թը բուն ժողովրդական կենցաղային 

Հին աօրորն» է * ն ա ն ա ն : 

Առաք բերված նանաների օրինակները՜ վերցված են. 

1 . Թօիփէփի 2 ւ} արիա նաները — ա ո ա ք ի ն և երկրորդը իժ գրանցածըք 

որ լսել եմ սրանից 50 աարի աոաք—1800 թվերին, իմ աաաիցս և մորի— ՚ 

ցըս, նաև բ ի [ի ս ի ի 7ր£անի Ւոլեիս գյուղում, իսկ ^ Ր к С пГЧ կոմ պողի-

աո ր Ա. ք՝ արխ ուդար յանի% դաշնամուրի Համար գրված օրորոցի երգն է , 

որը Հիմնականում նման է իմ գրանցածներից մեկին (մինոր )ւ Համ ե-

մաաությունր ավելի սլարղՈբոշ դարձնելու ն սլա տա կով № 3 օրորոցային 

երգը գրի եմ աոել նույն տոնայնությամբ, ինչ որ (/• Н ա ր խուդա ր յան ինն էէ 

2. Կ ա ի յ ե թ ի Ն ա ն ա ն , պրոֆեսոր Գմ. Արաղիշվիլու ձայնագրածը (1-ին 

վա րի ան ա ը յ , 

3. Իսպանական ժողովրդական ,N3nfl**^» "/> մշակված Է նշանավոր 

կոմպոզիտոր М Э П И в ! d e F c i l i a ֊ / » կողմից»* 

4. օ ի ր ա կ ի С ՛ հ ա ն ի կ ք » Ա պ. Մելիք յանի և Ան. Տ եր֊՚Լևոնգյանի ժողո-

վածուից ( Շ ի րա կ ի երգերը )t 

5. Ակն Ш օրորր —ձայնագր. հաէիտասի, d Շար Ակ նա» ժողովածուիցt 

6. 1* ա նա ժողովրդական երգ, մշակումը՝ Չխիկվաձեի ւ 

Րնչսւ են ա յդ С նան ա Л անոէՀեով կոչվում Հայկական, վրացական, 

իտալական $ իսպանական փրորներըւ Ի՛նչ կապ կս» ա յդ ագգերի մեք» Եթե 

վրացական և հայկական նանա՛ ների մեք նմանություն և Հարակգություն 

կա, Ա՛յդ թերևս բացատրվում Է երկու ժողովոլրէլԱերի երկու Հաղարա մ յա 

կուլտուրական, տնտեսական և քաղաքական կապերով, բայց թնչ կապ կա-

րող Էր լինել մեր և Իսպանիայի մեք, որ մեզանից Հազարավոր կիլոմետր 

Հեոավորության վրա Է ղ ան վու if t Այդ ^աՐսԻ պատասխանը կարող ենք 

ստանալ, երր ուշի ուշով, բազմակողմանի և խորազնին կերպով ուսում-

նասիրենք առաք բերված նյութերը և ոչ միայն ա յդ նյութերը, ա յլև 

դրանք պարզաբանող պատմական, լեզվագիտական և աշխարՀագրական 

աղբ յուրն եր րէ 

Նախ ռննենո ա ո աք բերված օրինքսկնե րըէ 

песен. Государственное 
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1. ԻՍՊԱՆԱԿԱՆ „ N A N A ' - Ն . 

Աոաք ԷՆ օրին ակր իսպանական մ ողովրգական Հնանան ա է ք ,V? որ 

գրի է աո.ել Սանոլել դր- Ֆաչյա1 իսպանացի կոմպոզիտորը և մշակել է 

այն ձայնի և դաշնամուրի Համար» 

Երգի սւեքստի թարգմանությունն այս է — 

• ՜րընիբ, րալաս, քընիր, 

յ^ընիր, իմ Հոգյակ, 

'ftընիր, իմ լուսիկ/ մինչև աոավոա» 

Նանիաա , նանա, նան ի ա ա ք նանա , 

՜Ոընիր, իմ լուսիկ, մինչև, լուսանա։ 

Այս երդի մեք ամենից աոաք ժիր ուշադրությունը գրավեցին «նանի֊ 

աա ք նանա P բառերը, որոնք ծանոթ են Անդրկովկաս ի ժողովուրդնե ր ին , 

մասնավորապես Հայերին և վրացիներին, իսկ փոփոխված ձեո»£ նաև ադրր-

բեքան ցիներին («նեննի, նիննի Л)» 

Այժմ անցնենք վրացական ժողովրդական էՆանա9~ին (աես 1 Jf 

Այս Ն ա ն ա ն և կենցաղային օրորները չպեաք է շփոթել առՀասարակ օրո-

րոցի երգերի Հետ» Վրացական օրորոցի երգեր շատ կան ֊ ինչպես և Հայ-

կական կամ ռուսական, իսկ եթե ղրանց ավելացնենք նաև կոմ պող իաորնե ր ի 

ինքնուրույն ստեղծագործությունները, կստանանք մոտ տար յուրի չա փ 

նման երգեր, որոնցից են, օրինակք վրացական «Ւավ նանան», ՈԲԸ երգ՝• 

վու մ է ծաղիկով, կարմրուկով Հիվանդ երեխա յ ի անկողնու մ ոա, կամ CUffb 

շինաթա, ifqk qrophp ան J , որ շատ Հին է և Հեթանոսական շրքոտնից է 
գալիսւ 

Համեմատելով ա ո աքին Հերթին վրացական և իսպանական նա նանե-

րը, Հանդի պոլ մ ենք երկու նանաների Համար ընդՀանուր բնորոշ մոմենտ-

ների (աես Л? 8)ւ 

1• Լադային Հնչվածքը և կաոուցվածքը նույնն է» Երկուսն էլ З'ПЮП* 

Համընկնող ինտոնացիոն մոմենտները նշված են նշանով, իսկ ՚ | ® 

նշանուէ նշված են այն մոմենտները, երբ աստիճանների բարձրությունը 

չի Համընկնում, սակայն Հարմոնիկ միասնություն են ներկայացնում։ Այս 

վերքին Հանգամանքը ավելի նշանակալից է և Հետաքրքրական և նորանոր 

խորՀրդածոլթյունների տեղիք է տալիս* 

2. Մե տրական (չափայինյ կառուցվածքը նույ նն 4* Պ 

աՀ պանելով 

պրոֆ. 'հ. Արաղի շվիլու ա յդ թանգարժեք նյութի՝ կա խեթ ի Նանայի գըր՛ 

անցման մ ետ րըք ՛ չ ի կարելի պնդել, որ այս Ն ա ն ա ն և աոՀաաաբակ նանա-

ների եղանակները եռա մա и ան ի չաւի ունեն» Այգ տեսակետից ղը Ֆալյան 

ընտրել է մելոդիայի մետրիղացիայի միքին կոմպրոմիսային ձևը, նշելով 

մեարը յ» ով, ի"կ տակտերի նեբսոլմ1 գործադրելով տրիո լնելէի խմբավոր-

ման ձևը» Այսպիսով ն ա ն ա յ ի գարկը պուլսուցիան 2 կամ 4 Էէ Համընկնեմ 

լով օրորոցի զարկերին» 
1 Մանդ լել դը Ֆաչ/ա. իսպանացի կոմսյռւչիտոր. ծնվ. 1897 թ. Կադիֆաումւ Իր մ ի 

չարա բալեւոներէt, оպնրաների ե օրկեսարայէն ստեղձագորձությունների մեք արտաձայա՛ 

ված է ի и սլա՚հ ա կան լիրիկան։ Աղաւոագրվեչււվ իա ա լական к ֆրանսիակա՛ն ա զդեցությու-

նից, ղր Ֆալյան վաո կերպով Հնչեցնում է իր գրվածքներում իսկական մ-դավրդակ*ան 
երամչսէու թյսւնըւ ՛հը Ֆաչյան մեոել Է 1947 թվին» 



3. Կ tu խ ե թ ի Ն ա ն տՐ> Հ ա վան ա ր ա ր լրիվ գրանցված չէ, որոշ տեղերում и ի-

մեարիաՆ ի»աի»տված է, վերջավորությունը ընդլայնված։ Նա Հատուկ տեքստ 

չունի։ Սկգրից մինչև վերք առաքին տունը նանա րաոի վրա Է Հիմնված։ 

4• է՛ս иf ա նա էլան նանան 16 տակտ Է, 17- րդ տ ա կա ը նույն ՛Հերքին 

նոտայի շարունակությունը կամ Հավելումս Է։ 

5 . Վրացականը 12 տակտ Է և թերի Էւ Նրա կադանսը 10»րդ տակ— 

տումն է, որից Հետո մելոդիան պետք է սկսվեր սկգրից, եթե ոչ նույնոլ-

թ յ ա մ բ , գոնե տոնիկայի նոտայով> սակայն մենք գոլգաՀեո օրինակի (As 

Տ-իJ 13-րդ տակտում տեսնում ենք վրացական նանայի գծում „ГС* 

նոտանf որ ոչ այլ ինչ Է, եթե ոչ գլիէավոր եղանակի նա իէորդ 2 տա կա ի 

("Ր^իօի օղակները դուրս են ընկել վրացականումJ շարունակությունըէ 

(Տես վրաց 3» րգ տակտը և Համեմատել սկսվածքները)» 

6. Ր и սլան ական Ն ա ն ա ն սկսվում Է գոմ ինանտա յին տոնի կա յով։ 

7. Վրացականն սկսվում Է տոն ի կա յով։ 

Տ• Իսպանական ՛ Ն ա ն ա ն վեր քանում Է տոնիկական դոմինանտով (դը 

Ֆալյան կադանսի մեք տալիս Է -CSi — ГШ* կվինտային ակկորդր, որտեղ 

ffSU-Ъ սոպրանոյի բանալիի վրա Է (աք ձեռքում), իսկ «ГП!®- ն կոնտրօկ-

տավ ֆորշլագով միանում Է մեծ օկտավի СГП1*՛ ին» 

Р» Վրացական ն ա ն ա ն վեր քանում Է տոնիկական դոմինանտի օբեր-

տոնով 

10» Ր и պան ա կան Q u i O u i j j l Հիմնական մելոդիան արաբական, մավրիտա-

նական ծագում չունի, նա միայն կրում Է արաբական ութդարյան տի-

րակալության շրքանի երաժշտութ /ան աղդեցո* թյունը, որ կայանում Է 

եղանակի մելիղմ՛ատիկայ ի, նրա օրնամ ենտա ցի անե րի , ձայնաղարդերի մեքt 

11. Այ սպիսով — իսպանական Նանան ավելի Հին Է, քան արաբների 

տիրակալության շրքանու մ ստեղծ ված և աոաք եկած երդերըւ 

Այդ փաստը Հա и տա տ վու մ Է վրացական, Հայկական Հ ( յ իրակի J և 

Հա յ ֊վրացական ՀԹրի լիսիի) Նանաներ]] Համեմատ ութ յունից։ 

Արա բների արշավանքից դեռ շատ առաք թե Վրա и տանում և թե Հա-

յաստանում գոյություն Է ունեցել ժողովրդական երգը, երաժշտությունը, 

ծիսական սլա րե բդերը, մՀարեդանակները, վերքապես Հոգևոր եկեղեցական 

երաժշտությունը իր ութ ձայն շարականներով և մեղեդիներով։ 

Վրասաանը այդ շրքանում չի կրել արաբական տիրակալոաթյան բաղ-

ս՛ ադա ր յան լուծը, ե օրորոցի վերոՀիշյալ երգերի, նանաների վր*"0 բուն 

ժողովրդական (և ոչ արաբական J երգերին պա ական ելու փաստը ամեն 

կասկածից վեր Է։ 

ԹՐԻԼԻԱԻԻ ՆԱՆԱՆ 

Ուշադրությամբ քննելով Թրի լիս ի Նանա-ն, Հատկապես նրա սկըս-

վածքը ե երկրորդ տակտ ր (տես № 3 ) , տեսնում ենք, որ այս Ն ա ն ա ն նույն 

սկսվածքն ու.նի և նույն ինտոնացիոն մելոդիկ գիծը սկղբում, ինչ որ իս-

պանական ն ա ն ա ն , սակայն Հետագա տակտերում մելոդիան փոխվում Է, 

պաՀպանելով միայն Հարաբերական գուգաՀեոը։ Այս երևույթն ավելի 

պարդ կլինի, եթե Թբիլիսիի Ն ա ն ա ն ևս նվագենք կամ երգենք նույն տո-

նայնությամբ, ինչ որ իսպանական Ն ա ն ա ն կամ վրացականը (տես Л? 8 ) ։ 



ՇԻՐԱԿԻ «ԴԱՆԻԿԸ* 

Այժմ անցնենք Ո իրակի Ն ա ն ի կ ին, „ր ձայնագրված է 1914 թվին 

Սալիր• Մ ելիք յան ի և Անուշավան Տեր* Ղ,եոնդ յանի Համատևդ կատարած 

ազգագրական» երաժշտական էքսպեդիցիա յ ի շր քանում ե Հրատարակվել է 

1917 թ*1 Այս եղանակը, ին չալես գրում է Սալ. Մելիքյանը վերոհիշյալ երգերի 

ժողովածուի առածաբանում, գրի է առնված Ղ,ա փ լիում, գեղքկուՀի Արւս£ս ի 

Ն ե բ ս ի ս յ ա ն ի ց և նշված է ժողովածուի մեք 120- րղ Համարով (էք 58, գլան 7)։ 

Ինչսլ ե и ասում է նույն առա քա բանում Սսլ. Մելիքյանը, Հայս երգերի 

Ժի խոշոր մասը ժողովրդի Հետ տեղափոխված աաճկաՀայ երգեր են, այս-

ինքն Մ "Լշհ* էրղրՈէ-'1 իt Ալաշկերտի, ՛Հարսի և այլ վայրերի երգերը» ։ Սա-

կայն տվյալ երգն իր բնույթով ե տեքսաի բարբառային կազմությամբ 

շատ մոտ Է բուն Շի բակի — Ալեքսանդրուգոլի, այսօրվա Լենինականի շր ք՛ս-

նի երգերինւ 

Էականն այն Էք որ Շ իրակի այս Ն ա ն ի կ | 1 Հայ բոլն ժողովրդական 

Հարազատ երգերից Է, որ սլաՀալանվել Է կափլի գյուղի կենցաղային երգե-

րում ե իր մելոդիկ կազմով մեր Հնագույն երգերից մեկն Էէ 

Երգի иկգրի & տակաը Համեմատելով իսպանական Ն ա ն ա յ ի 2 տակտի 

Հետ, իսկ ՛Հերքին 6~րգ րդ տակտերը1 նույն իսպանական վերքին 3 

տակտի Հետ, տեսնում ենք նույն մելոդիկ կազմը, նույն սկսվածքը ե 

նույն վերքավո բութ յունըւ Տարբերությունն այն Էէ որ Շ իրակի Ն ա ն ի կ ֊ Ն 

ավելի նվաղ զարդարուն է ֆիորիաուրների (ծաղկացման) . կողմից, քան 

իսպանական Ն ա ն ա ն ՛ ւ Չափը ըստ Ս• Մ ելիք յանի՝ * / 4 է ' 

Շիրակի Նանիկի այս օրինակը վերին աստիճանի ուսանելի Ա Ա՛ր-

ժեքավոր նյութ է ներկայացնում Ն ա ն ա ն ե ր ի ուսումնասիրության, նրանց 

նախնական աղրյուրի Հայտնաբերման գործումt 

ԱԿՆ ՈԼ ՕՐՕՐԸ 
Ակնա օրորը իր լադային կառուցված քով Հիմնականում Համընկնում 

է նանաների մեք նշված լադային երկու Հի Л ա կան մոմենաի տոնիկայի և 

դոմինանտի Հա քո րդսո կան ութ յան (1-ին տակտի վերքին նոտան 

տակտի վերքին նոաան S O l —- ը)է 

Երկու անգամ կրկնվելուց Հետո ԱԿ» վեր քավո բու թ յամր, վերքանում Է 

ք Յ 4+ ~ով, այսինքն նատուրալ մինորի տոն ի կա յով, ըստ եվրոպական տեր-

մինի, V I աստիճանովt Այս մոմենտ ը բացատրվում Է քրդական ժոզո-

վըրդական երգերին Հատուկ (դո ր ի ակ. J լադի ազդեցութ յամ բւ Եթե ич յդ 

վերքավորությունը դեն ձգենք, որ իժիքի այլոց արտատեքստային բնու յ թ 

ունի, լոկ բացագանչություն (էկ՛ա), որ Հատուկ Ա բնորոշ չէ երգի ընդհա-

նուր լադային կառուցվածքի Համար, ապա կստանանք օրորերգի էրիվ աԺ — 

բողք ական պատկերը ե տիպիկ ձևը։ 

Այս օրորերգը ես Համ արում եմ մեր Շիրակի Ն ա ն ի կ ի Հետ նաև վրա-

ցական կախեթի Ն ա ն ա յ ի Հետ — իսպանական Ն ա ն ա յ ի նախնական աղ-

րյուրը, նրա կմախքը և Հիմնական եղանակը, որոնցից բխել են Հետագա-

յում մյուս ն ա ն ա ն ե ր ն ու օրօր՛ երգերըւ 

1 Մ к լողի ա՛ն եր է, Համեմաաւաւթ յան դարեր դյուրացնելու ն սլա տա կով նրանց աանաւյ-

նություններշ նույնացվել են, այսինքն փոխադրվել են ավյալ դեպքում — a-ITlOll-^' 



iff IT. Աղա յան 

4*ԱՆԱ վրացական ժողովրդական երդ, մշակումը Գր. Չխիկվսւձեի: 

Այս երգի տեմպը ծանր է։ 

Աո աք ին մասը իր ինտոնացիոն կառուցված քով Համ ընկնում է Ա1լնա 

որորի աոա9ին մասին։ Ակնա օրորի Ա՛յգ առաքին մասը կրկնվում է , 

մինչդեռ Չիւիկվաձեի վարիանտում այդ մասը չի կրկնվում։ Վրացակա-

նում աոաջին մասը վեր քանում է այն նոտայով, որ նոտայով ավարտվում 

է Ակնա» օրոր ը (ֆա ղի եղ)։ Սակայն վրացականում (Չիւիկվաձեի J ունենք 

նոր մոմենտ — մաժոր տոնիկս։ ։ի վեր քավորություն, որ թեպետ մեր Հե-

տա գոտ մ ան ենթակա նանաների մեք չկա, սակայն ա յդ մոմենտը պա տա Հո լմ 

ենք f^՝ րի լիս ի ի Հայերի նանաներից մեկում Յ ՚ ձ ) ֆ որ ոչ ա յ լ ինչ է , եթե ոչ 

• V 3 ե 3 է) Ա ա ն ա ն ե ր ի մաժոր լադային մելոդիկ ձեըւ 

Այս օրինակը ՀՉիւիկվաձեի կողմից մշակվա հ) մեղ Հայտն ի էէր, 

նրան ծանոթացան л վերքին օրերս, երր աշխատությունը արդեն պատրաստ 

էրt Սակայն անՀրաժեշտ Հաժարեցինք առաք բերել, որպես մ ի ավելորդ 

ցայտուն ապացույց երկոա Հարևան Ժ ոդովոլրդնե ր ի երաժշտական դարա-

վոր կապերի և փոխազդեցությանէ 1 

Այս մոտավոր ծանոթութ յանները տալով վրացական, Հայկական 

Ր Ի էէ ս ի Ի ե Շիրակի Նանաների և Ակնս՛-օրորի մ ասին յ մենք առա քին Հեր-

թին նպատակ ունեինք մեր երաժշտագետների աոաք դնել մի շ՛որք IйՐ^1" 

դիրներ / որոնց պատասխանը կարելի է տալ երկարատև և մ ան ր աղնին 

ուսումնասիրություն կատարելուց ՀետոI 

Առաք են դալիս մ ի շարք Հարցեր, որոնք դուրս գալով երաժշտության 

և երաժշտագիտության նեղ շր քանակներից, մտնում են պատմության և 

լեգվագիաության սաՀմանները։ 

Ինչպես Հայտնի է , այդ ուղղությամբ աշխատել են մ ի շար ք ռուս, 

"»»/» վրա9ե ե ա ր եմ տա-եվրո պա կան գիտնականներ, որոնց թվին է պատ-

կանում ՀամաշխարՀային գիտական մաքի խոշորագույն ներկայացուցիչ 

ակադեմիկոս Ն• Մառըւ Նա իր աշխատություններից մի քանիսը նվիրել է 

Իսպանիայի և Սվանեթի, բասկերի և կովկասյան ժոդովուր դնե ր ի պատ-

մական անցյալին, կուլտուրային, լեղվին, սովորույթներին, Համեմատելով 

և որոշ կապեր գանելով դրանց մի քև։ 

Երաժշտության բնագավառում կատարվող նման Հետաղոտոլթ յուն— 

ները ևս Հանգեցնում են նույն տեսությանը, մ ի ավելորդ անգամ ևս Հաս-

տատելով այն, որ հ ո վկաս ի և մասնավորապես Անդրկովկասի Ժողովուրդ-

ների՚ և Հատկապես Հայ և վրաց ժողովուրդն երի երաժշտության գենետիկ 

գծերից մեկը, եթե ոչ ամ բող քովին, գոնե մասամբ գնում է Միքերկրածո-

վյան երկրներ ի մ իքով մինչև Պ իրինեյան թերակղզին։ Այս կապը Մառի 

Հաբեթական տեսության Հետ ակնբախ է դառնում, երր ավելի խորազնին 

կերպով ենք առաք տանում երաժշտական Հետազոտական միտքը այն ե ր ֊ 

կըրների մի քով, որոնք դտնվում են Մ իք երկրական ծովի շ րքասլատի մեք 

(տես Ն. Մ առի Ընտիր աշխատությոլննեբլք, ռուսերեն Հրատարակություն, 

Լենինգրադ. 1931, 1 ին Հատոր, էք 111), 1 

ԱՀա թե ինչու մեր Հայտնի ժողովրդական Կալեբգի եղանակը արձա-

I Ամրոզք մելոդիան (Չ/սիկվաձեի) տես Հավելվածում. 



գանքու մ Է Uու եղի քր անցքի նավավարների երղին (աես 4՛ Րյուխերի օրի-

նակը — Песня С У Э Ц К И Х Л О Д О Ч Н И К О В ) կամ Տորկվադո Տասսոյի *օկաավ-

ներըՅ Հնչում են մեր մի քանի երգերում, կամ սիցիլիական ժողովրդական 

ժելոդիաները արձագանք են գանոլժ վրացական երաժշաու թյան մեք իրենց 

բնորոշ ծորուն ձգված ժե լոգիկա յով կամ ''Д. արիոլավոր սլա ր եղան ակն ե -

րով,. 

Հետագա յուժ , շարունակելով այս ուղղուիք յաժր Հե ա ա ղո ա ու թ յունն ե ր ա , 

կտեսնենք քժե ինչպիսի Հարակցություն կա վրա ցական , սիցիլիական ե 

իսպանական ժողովրդական երգերի մեք, 

Զ* Փ՛Ա լի աշվ ի լու , *հմ. Արադիշվիլու խոշոր ե րաժ շա ական Էանոգրաֆիկ 

աշխատություններից Հետո վրացի շնորՀալի սովետական կոմպողիտոբ Շ• 

Մշվելիձեն գրի Է աւլել մի շարք վրացական ժողովրդական երգեր փշավ-

ների, թուշերի, խեսուրների ե այլն, որոնք պաՀպանվելով անփոփոխ, կաժ 

շատ չնչին փոփոխությամբ, տասնյակ ցարերի ի՛՛՛րքից Հասել են մեղ մինչև 

մեր օրերըI Այդ երգերի մեք պաՀպանվել են այն ժելոդիաները, որոնք 

իրենց լադային կադմությաժր Հար ե նման են իսպանական* սիցիլիա-

կան, Հայկական, ադրրեքանական ժողովրդական երգերին. 

Այս ուղղո» թյամր տարվող ավելի ժ ան բա կրկիտ ուսումնասիրություն 

նից Հետո ժեր աոաք Կ Ր ա & ՛ք Ի mJ վարագույրը, որը մինչև օրս Հնարավո-

րություն չէր տալիս միանգաժից տեսնելու և ըմբռնելու մեր աոաք բերած 

մի շարք երևույթների պատճառները, 

Իսկ ա յդ խորազնին ուսումնասիրությունները պետք է կատարվեն 

Հայ, վրացի, ադր բեք ան ական երաժշտագետների Հաժատեղ քանքերով, 

կազմակերպած էքսպեդիցիաներով դեպի Կով կաս ի ղան աղան վ ա յ ր ե ր ը , որ• 

տեղից Հավաքած Հարուստ և բաղմաաեսակ երաժշտական—ազգագրական 

նյութերը շա տ ավելի նյութ կտան քան թե կաբինետային, ^ ո ՂՈ'1.Ս Ղ1' 9 

կտրված երկարամ յա աշխա տան քները » 

ծ Զ Ր Ա Կ Ա Ց Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 

1. Օր,լրոց ի երգերը Հանդիսանուժ են Կովկասի ժողովուրդների Հն ա՛-

ղու յն երաժշտական կուլտուրայի նժո» շները, 

2. Օրորերգեր ի անունը նանա, անկախ բառի 'միֆ ո լո գի ա կան ծագու-

մից (Նանե դիցուՀին) Հատուկ է կովկասյան գրեթե բոլոր ժողովուրդների 

**ՐՈՐ երգերին г щ 

3. Նանա օրորերգի առկայությունը Պիրինեյան թերակղգոլ ժողո-

վուրդների, ընդՀանուր առմամբ իսպանացիների մոտ թե ըստ իր անվան-

ման (տերմին ' ՛ ա ն տ J և թե իր մելոդիկ կառուցվածքի, ապացույց է Կով* 

կասից դեպի Միքերկրական ծովեղրյա երկրները շարժված ժողովրդի կամ 

ժողովուրդների ք ըստ ակադեմիկոս Ն• Սառի — բասկերի) փաստի, 

4• Վրացական Նանայի մեր աոաք բերած վարիանտը, Հայկական 

Ակնա Օրորը$ Ծ իրակի Նանիկը Հանդիսանում են իսպանական ժողովրդա-

կան Nana-^ եղանակի կ մախքը, նրա Հիմն ական կառուցվածքը, որը Հե-

տագայում ճոխացել է մելիղմեերով արաբների» մավրերի երաժշտական 

կուլտուրայի ազդեցության տակ. 
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